Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria-Vlada-Government

PROJEKTLIGJI PER PLOTESIMIN DHE NDRYSHIMIN E LIGJIT NR. 03/L-064 PER FESTAT ZYRTARE N
REPUBLIKEN E KOSOVES!

DRAFT LAW ON AMENDING AND SUPPLEMENTING THE LAW NO. 03/L-064 ON OFFICIAL HOLIDAYS IN THE
REPUBLIC OF KOSOVO?

NACRT ZAKON O IZMENI I DOPUNI ZAKONA BR. 03/L-064 O SLUZBENIM PRAZNICIMA U REPUBLICI
KOSOVA®

! Projektligji pér plotésimin dhe ndryshimin e Ligjit nr. 03/1-064 pér Festat Zyrtare né Republikén e Kosovés éshté miratuar né mbledhjen e 134 té Qeverisé sé
Republikés sé Kosovés me vendimin nr.05/134 t& datés 17.06.2013

? Draft Law on amending and supplementing the Law no. 03/1-064 on official holidays in the Republic of Kosovo was approved on 134 meeting of the
Government of the Republic of Kosovo with the decision no.05/134

3 Nacrt zakon o izmeni i dopuni zakona br. 03/1-064 o sluzbenim praznicima u Republici Kosova osvojen je na 134 sednice Vlade Republike Kosova, odluku br.
05/134, datum 17.06.2013



Kuvendi i Republikés sé Kosovés,
Né mbéshtetje té nenit 65 (1) t&€ Kushtetutés
s& Republikés s€ Kosovés,

Miraton:

PROJEKTLIGJ PER PLOTESIMIN
DHE NDRYSHIMIN E LIGJIT NR.
03/L-064 PER FESTAT ZYRTARE NE
REPUBLIKEN E KOSOVES

Neni 1
Qéllimi

Ky ligj ka pér qéllim ploté€simin dhe
ndryshimin e Ligjit nr. 03/L-064 pér Festat
Zyrtare né Republikén e Kosovés té€ botuar
né Gazetén Zyrtare Nr. 30 me daté
15.06.2008 (né tekstin né€ vijim: Ligji).

Neni 2

Neni 1 1 Ligjit ndryshohet si vijon:

“Me kété ligj pércaktohen festat zyrtare dhe
ditét memoriale né Republikén e Kosovés™.

Assembly of the Republic of Kosova,
Pursuant to Article 65 (1) of the
Constitution of the Republic of Kosova,

Hereby adopts:

DRAFTLAW ON AMENDING AND
SUPPLEMENTING THE LAW NO.
03/L-064 ON OFFICIAL HOLIDAYS IN
THE REPUBLIC OF KOSOVO

Article 1
Aim

This Law aims to supplement and amend
the Law no. 03/L-064 on official holidays in
the Republic of Kosovo published in the
Official Gazette No. 30 dated 15.06.2008
(hereinafter: the Law)

Article 2

Article 1 of the Law shall be changed as
follows:

“This law determines official holidays and
memorial days in the Republic of Kosovo”

Skupstina Republiké Kosova,
U skladu Clana 65 (1) Ustava Republike
Kosova,

Usvaja:

NACRT ZAKONA O IZMENI 1
DOPUNI ZAKONA BR 03/L-064 O
SLUZBENIM PRAZNICIMA U
REPUBLICI KOSOVA

Clan 1
Cilj

Ovaj zakon ima za cilj izmenu 1 dopunu
Zakona br. 03/L-064 o sluzbenim
praznicima u Republici Kosovo, objavljen u
Sluzbenom listu br. 30 od 15.06.2008 (u

daljem tekstu: Zakon).
Clan 2

Clan 1 Zakona menja se i glasi:

"Ovaj zakon utvrduje praznike 1

memorijalne dane u Republici Kosovo"




Neni 3

Pas nenit 1 t€ Ligjit, shtohet njé nen i ri 1A
si vijon:

Neni 1A
Fushéveprimi

Dispozitat e kétij Ligji dhe té& Ligjit
zbatohen né€ Republikén e Kosovés.

Neni 4

1. N€ nenin 2 paragrafi 2.1 t& Ligjit, fshihet
pika ,.e’’.

2. Né& nenin 2 t& Ligjit shtohet njé paragraf i
1 2.2 sivijon:

2.2 NE rastet ¢ vecanta Qeveria ¢
Republikés s¢ Kosovés me vendim cakton
dit¢t e pushimit pér Administratén
Shtetérore.

Neni 5

Neni 4 i Ligjit ndryshohet si vijon:

Article 3

After Article 1 of the law , a new Article 1A
shall be added as follows:

Article 1A
Scope

Provisions of this Law and Law shall be
applied in the Republic of Kosovo.

Article 4

1. In article 2, paragraph 2.1, item “e” shall
be deleted.

2. In article 2 of the law a new paragraph
(2.2) shall be added as follows:

2.2 In exceptional cases, the Government of
the Republic of Kosovo through a decision
shall determine the days off for State
Administration.

Article 5

Article 4 of the Law shall be amended as

Clan 3

Posle ¢lana 1 u zakon dodaje se novi ¢lan
1A, kako sledi:

Clan 1A
Delokrug
Odredbe ovog zakona, 1 zakon, primenjuju
u Republici Kosovo.
Clan 4

1. U ¢lanu 2 stav 2.1 ovog zakona, BriSe se
tacka,,e’’.

2. U c¢lanu 2 ovog zakona dodaje se novi
stav 2.2 kao sledece:

2.2. U posebnim slucajevima Vlada
Republike Kosova odlukom odredjuje dane
odmora za Drzavnu Administraciju.

Clan 5

Clan 4 ovoga yakona se menja, kao




“Kur ditét e festave zyrtare t€ cekura né
nenin 2.1 pika f, g, h, 1, j, k, t€ Ligjit bien
ditéen e diel, dit€¢ pushimi jané ditét
pasardhése t€ punés”

Neni 6

Né nenin 5 paragrafi 5.5 t€ Ligjit, té shtohen
pika si n€ vijim:
1) 24 Qershori, dita e egjiptianéve;

J) 25 Qershori, dita e kroatéve;
k) 21 Maji, dita e malazezéve.

Neni 7
Hyrja né fuqi

Ky ligj hyn n€ fuqi pesémbédhjeté (15) dité
pas publikimit né Gazetén Zyrtare.

Jakup Krasniqi

Kryetar i Kuvendit té Republikés sé
Kosovés.

follows:

"When official holidays mentioned under
articlee 2.1, item f, g, h, 1, j, k, of Law are
on Sundays, the day off shall be the
following working day*

Article 6

In article 5, paragraph 5.5 of the basic law,
the following items shall be added:

1) June 24th, the Day of Egyptians
J) June 25th, the Day of Croatians;
k) May 21st, the Day of Montenegrins.

Article 7
Entry into force
This Law shall enter into force fifteen (15)

days after its publication in the Official
Gazette.

Jakup Krasniqi

President of Assembly of Republic of
Kosova

sledece:

“Kada dani praznika koji su odredjeni u
¢lanu 2.1 tacka f, g, h, 1, j, k ovoga zakona
spadaju danima (vikenda) u nedelju, dan
odmora sledi u idu¢em radnom danu”

Clan 6

Na ¢lanu 5 osnovnog Zakona, da se dodaje
tacka kao sledece:

1) 24 Juni, dan egipCana
j) 25 Juni, dan hervata
k) 21 Maj dan crnogorca.

Clan 7
Stupanje na snagu
Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15)

dana nakon objavljivanja u Sluzbenom
glasniku.

Jakup Krasniqi

Predsednik Skupstine Republike Kosova




